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CANTO INICIAL 
 

1758. Quando tutti sono riuniti, si esegue un canto adatto o si fa una pausa di 

raccoglimento. Poi tutti si fanno il segno della croce, mentre il ministro dice: 
 

 
Em nome do Pai, e do Filho, e do Espírito Santo. 

 
R. Amén. 
 

 
A graça e a paz de Deus, nosso Pai, 

de quem procede todo o bem, 
por meio do Filho nascido da Virgem, 
estejam convosco. 

 
R. E com o teu espírito. 

 
 
MONIÇÃO INTRODUTÓRIA 

 
1760. O ministro, ou outra pessoa adequada, introduz o rito de bênção com estas 
palavras ou outras semelhantes: 

 
Também por meio de sinais humildes, Deus se compraz em manifestar-nos a sua 
grande misericórdia. Da mesma forma, nós expressamos os sentimentos  

de um coração agradecido, reafirmando o desejo  
de servir a Deus e de permanecer fiéis,  

por toda a vida, ao nosso Batismo. 
 
Este meio-hábito, 

no qual se reconhece um sinal de pertença à Comunidade Religiosa 
dos “Pequenos Frades e Pequenas Irmãs de Jesus e Maria”, reconhecida pela Igreja, 

exprime o desejo de participar do espírito 
e da comunhão orante dessa mesma comunidade.  
 

De modo particular, recorda o propósito batismal de nos revestirmos de Cristo, 
com a ajuda da Virgem Mãe, 

solícita em nossa conformação ao Verbo feito homem, para louvor da Santíssima 
Trindade, a fim de que, revestidos da veste nupcial, cheguemos à pátria do Céu.. 

 
 
Por Cristo nosso Senhor. 

 
R. Amén. 
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LEITURA DA PALAVRA DE DEUS 
 
 

Gio 3, 1-10 
Predicazione di Ninive e conversione dei suoi abitanti… 
 

 

Escutai a Palavra de Deus 
 
Do Livro de Jonas 
 

Fu rivolta a Giona una seconda volta questa parola del Signore: 
«Àlzati, va' a Ninive, la grande città, e annuncia loro quanto ti 
dico». Giona si alzò e andò a Ninive secondo la parola del 

Signore. Ninive era una città molto grande, larga tre giornate di 
cammino. Giona cominciò a percorrere la città per un giorno di 
cammino e predicava: «Ancora quaranta giorni e Ninive sarà 
distrutta». I cittadini di Ninive credettero a Dio e bandirono un 
digiuno, vestirono il sacco, grandi e piccoli. Giunta la notizia fino 

al re di Ninive, egli si alzò dal trono, si tolse il manto, si coprì di 
sacco e si mise a sedere sulla cenere. Per ordine del re e dei suoi 
grandi fu poi proclamato a Ninive questo decreto: «Uomini e 
animali, armenti e greggi non gustino nulla, non pascolino, non 

bevano acqua. Uomini e animali si coprano di sacco, e Dio sia 
invocato con tutte le forze; ognuno si converta dalla sua condotta 
malvagia e dalla violenza che è nelle sue mani. Chi sa che Dio 
non cambi, si ravveda, deponga il suo ardente sdegno e noi non 

abbiamo a perire!». Dio vide le loro opere, che cioè si erano 
convertiti dalla loro condotta malvagia, e Dio si ravvide riguardo 
al male che aveva minacciato di fare loro e non lo fece. 
 

Palavra do Senhor. 
 
R. Graças a Deus. 
 
 
 
BREVE EXORTAÇÃO (Pequena “Homília”) 
 

Breve silêncio. 

C 
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PRECES 
 
 

Deus, Pai bondoso, escolheu o puríssimo seio da Virgem Maria para revestir de carne 
mortal, pela ação do Espírito Santo, o Verbo da vida, a fim de que, tornados 

participantes da graça de Cristo, primogênito entre muitos irmãos, vivamos para o 
louvor da sua glória. Sustentados pela intercessão de Maria, nossa Mãe e Rainha, 

digamos juntos: 
 
R. Revesti-nos, ó Pai, de Cristo, teu Filho. 

 
 
Tu dispuseste que o teu amado Filho 
assumisse a nossa pobre humanidade, 

para que os homens se tornassem nele 
participantes da vida imortal; 

tornai-nos dignos de nos chamarmos e sermos teus filhos. R. 
 
Tu quiseste que o Cristo 

fosse em tudo semelhante a nós, exceto no pecado, 
e nos chamaste a segui-lo para nos transformarmos 
à sua imagem; 

faze de nós seus fiéis discípulos, para em tudo agradar-te. R. 
 

Tu nos chamas ao banquete da graça, 
para que, revestidos da veste nupcial, 
nos alegremos na revelação da tua glória; 

ensina-nos a servir-te com total dedicação. R. 
 
Tu nos exortas, pela boca do apóstolo Paulo, 

a difundir pelo mundo o bom perfume de Cristo; 
concede-nos reconhecer a sua presença 

no meio de nossos irmãos. R. 
 
Tu nos ornamentas com a veste da justiça, 

para que, vivendo segundo o teu Espírito, 
manifestemos a santidade da Igreja; 

santifica-nos na verdade 
e dá-nos cooperar generosamente para a salvação de todos. R. 
 

Tu nos abençoas com toda bênção espiritual em Cristo, 
para que, em sua vinda gloriosa, 
corramos ao seu encontro com a túnica batismal; 

faz, com Maria a nosso lado, 
que, junto com os teus santos, 

passemos da morte para a vida sem fim. R. 
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E agora, todos juntos, rezemos como o Senhor nos ensinou. 
 

Pai nosso. 
 
 

LEITURA DO PEDIDO DE ADMISSÃO AO ANO DE PROVA 
 
ASSINATURA DA CANDIDATA E DA SUPERIORA QUE ACOLHE O PEDIDO 

 
ORAÇÃO DE BÊNÇÃO DO MEIO-HÁBITO 
 

1766. O ministro, de braços abertos, pronuncia a oração de bênção: 
 
Ó Deus, autor e consumador da santidade, 

Tu que chamas os renascidos da água e do Espírito 
à plenitude da vida em Cristo 

e à perfeição da caridade; 
 

Abençoa este meio-hábito 

Em Nome do Pai e do Filho   e do Espírito Santo, 
 
e fazei que quem o vestir devotamente 

torne-se cada vez mais conforme à imagem do Vosso Filho, 
para que, ao final da vida, 
com a ajuda da Virgem Maria do Monte Carmelo, de São Francisco de Assis, 

de São Pio de Pietrelcina, de Santa Teresinha do Menino Jesus e de São Maximiliano 
Maria Kolbe, 

possa entrar na alegria da vossa morada. 
 
Por Cristo, nosso Senhor.. 

 
R. Amén. 

 
 
ENTREGA DO MEIO-HÁBITO 

 
1767. Então o ministro impõe o meio-hábito à candidata, pronunciando as seguintes 
palavras ou outras semelhantes, enquanto a Responsável pela formação o entrega. 

 
Recebe este meio-hábito, pelo qual és oficialmente admitida 

ao Ano de Prova na comunidade religiosa 
dos “Pequenos Frades e Pequenas Irmãs de Jesus e Maria” 
 

Que a Mãe de Deus te auxilie a revestir-te de Cristo, 
para dar glória à Santíssima Trindade 

e cooperar na Igreja para o bem dos irmãos e de todos. 
 

R. Amén. 

C 
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VESTIÇÃO + CANTO 
 
1771. Concluída a vestição, o ministro, dirigindo-se à nova postulante, diz: 

 
Com o sinal deste meio-hábito, 
nossa comunidade religiosa te acolhe, 

para que possas servir com maior dedicação 
Cristo e sua Igreja, no espírito da Comunidade Religiosa dos 

“Pequenos Frades e Pequenas Irmãs de Jesus e Maria”, aprovada pela Igreja Católica. 
 

Para a realização deste santo propósito, 
eu, com a autoridade que me foi conferida, 
te admito à participação dos bens espirituais de nossa família. 

 
R. Amén. 

 
 
BÊNÇÃO FINAL E CONCLUSÃO 
 

1773. O ministro, estendendo as mãos sobre os presentes, diz a seguinte fórmula ou outra 
adequada. 
 

Que Deus todo-poderoso e misericordioso vos proteja 
e vos conceda o dom da verdadeira sabedoria, 

fonte de salvação. 
 

R. Amén. 

 
Que Ele vos ilumine sempre 

com os ensinamentos da fé, 
e vos auxilie a perseverar no bem. 
 

R. Amén. 

 

Que Ele vos mostre o caminho da verdade e da paz, 
e guie os vossos passos 
no caminho para a vida eternaa. 

 
R. Amén. 

 
E que a bênção de Deus todo-poderoso, 

Pai, Filho e Espírito Santo, 

desça sobre vós e permaneça sempre convosco. 
 
R. Amén. 

 
CANTO FINALE 
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